
OPERĂ, EALET, DANS 
Lum i n ita VARTOLOMEI ' 

După splendidul Ba/ montat (şi) la Opereta bucureşteană de către coregrafa 
ungară Yvette Bozsik, d i rectorul Răzvan Ioan Dincă i-a invitat pe alţi cinci artişti 
budapestani să realizeze pentru teatru l său premiera uneia d intre cele mai populare 
creaţii de gen: Văduva veselă. Din păcate însă, rezultatul acestei noi colaborări 
este foarte departe de precedenta reuşită . . .  Ceea ce nu înseamnă că spectacolul 
nu se va bucura de un succes nebun la marele public, d ispus să aplaude mai 
degrabă giumbuşlucurile de toate soiuri le, decât sugestia rafinată a teatru lu i-
dans! 

· 

Îmbrâncel i le şi ghionţi i ,  palmele şi şuturile ( la propriu :  în fund şi în . . .  faţă) , 
excesul de căzături sau doborâri la pământ - iată stupidele brutal ităţi (gratuite şi 
plicticos repetate) cu care regizorul Beres Atti la a ţinut să-şi asezoneze un d iscurs 
scenic ce nu mai păstrează mare lucru din eleganţa l ibretu lu i  original (scris de Leo 
Stein şi Viktor Leon, după Ataşatul de ambasadă al lu i  Henri Meilhac), chiar dacă 
Barbara Ari Nagy (autoarea "dramatizării" - cum specifică afişu l )  şi Ana Scarlat 
(semnatara traducerii şi adaptări i )  nu i-au alterat (prin violenţe de l imbaj) spiritu l ,  
c i  doar i-au actualizat în  chip intel igent unele poante (precum aceea privind relaţia 
imaginarulu i  Pontevedro cu Franţa şi Europa, ori întrebarea - sensibi lă pentru 
români i  de după 1 989 - "Ce-ai făcut în ultimi i 30 de ani?"). 



2�� TEAT�LIL� 

În schimb, Sandor Dar6czy a constru it un spaţiu scenic memorabi l  (nu atât 
prin frumuseţea decorurilor încl inate d in primul act, cât prin vaporul polimodu lar, 
cu punţi mobile şi scări , d in cel următor), Anni FOzer a îmbrăcat somptuos perso­
najele feminine (şi neutru pe acelea mascul ine), iar Johanna Bodor a conceput o 
coregrafie spectaculoasă (în care a angrenat nu doar trupa de balet, ci şi pe câţiva 
d intre cântăreţi , determinându-i să real izeze performanţe de neimaginat! ) .  

La rândul lu i ,  dirijorul lstvan Si l l6 a impus ansamblului muzical o precizie (şi o 
viteză! )  de invidiat, dar (probabil , d in cauza necunoaşterii caracteristicilor acustice 
cu totul nefericite ale săli i) n-a ştiut să menajeze vocile în raport cu instrumentele, 
astfel încât uni i  d intre solişti - în frunte cu Silvia Şohterus (Hanna Glavary) şi Ştefan 
Popov (Danilo Danilovic1) - au forţat intensitatea, în dauna frumuseţii sunetului ,  iar 
altul (Florin Budnaru ,  în rolul lui Cami//e de Rosi/Ion) a falsat de-a binelea (asta, după 
ce că îşi cântă aria luând de două ori aceeaşi poziţie i logică: în genunchi, dar cu 
spatele la parteneră, deşi i se adresează direct). E drept însă că alţii - precum 
Eugenia l l inca (singura veritabilă primadonă din spectacol , interpretând-o pe mama 
Hannei, pl imbată într-un scaun cu roti le!) şi Gabriela Daha (Valencienne, executând 
un ameţitor can-can, alături de fostele sale colege din trupa grisettelor de la "Maxim"), 
dar şi Mediana Vlad (0/ga, cântând admirabil chiar şi atunci când diafragma îi este 
presată pe umărul partenerului ce-o ţine într-un primejdios echil ibru) şi Amelia Antoniu 
(Sylvienne, antrenată de asemenea într-un dans vijelios), alături de Marius Olteanu 
(Cascada) şi Cătăl in Petrescu (St. Brioche), supuşi în plus şi eforturi lor cerute de 
unele foarte d ificile prize şi parte-uri - au izbutit cu brio să treacă zidul sonor al 
orchestrei, aşa cum a făcut-o (spre lauda dirijoru lui Gabriel Popescu) şi corul 
bărbătesc, în pofida d imensiun ilor sale reduse (doar nouă persoane am numărat, în 
afara celor opt solişti prezenţi în momentul acela pe scenă). 

N-aş vrea să se înţeleagă, totuşi , că regia acestui spectacol al Teatru lu i  Naţional 
de Operetă "Ion Dacian" ar fi cu totul l ipsită de valoare, căci ea cuprinde cel puţin o 
scenă cu adevărat poetică (valsul lu i  Danilo cu d iafanele balerine din închipuirea sa) 
şi o mulţime de gaguri oneste: şedinţele "secrete" pe care Zeta Mirko (Bogdan 
Caragea) le convoacă în cele mai ciudate locuri şi poziţii (până şi sub birou!) ,  mele-ul 
de rugby având drept minge un carneţel de bal ,  lungimea absurdă a telegramelor 
primite de către ambasador şi viteza aberantă cu care vaporul Hannei porneşte pe 
Sena, schimbarea la vedere a identităţilor multiple (curier, valet, grefier, majordom, 
prezentator de show) pe care le îmbracă (şi ca haine, dar şi ca temperament) Negus 
(Ernest Fazekaş), accentul moldovenesc (deşi ,  normal ar fi fost să fie basara­
benesc . . .  ) cu care vorbeşte Kromow (Orest Pîslariu) ,  comicul unor situaţii în care 
sunt puşi Praskovja (Oana Rusu), Bogdanovici (Viorel Ciurdea) sau Prisil (Adrian 
Ştefan). Dar, dacă de la un Ambasador la Paris (fie el şi al minusculului şi fal imen­
tarului Pontevedro, cu care România - vai ! - are atâtea în comun . . .  ) te poţi aştepta 
să se uite pe gaura cheii ca să surprindă un adulter, în schimb nu poţi concepe un 
conte (Danilo Danilovici) care (chiar într-o avansată stare de ebrietate fi ind) să se 
culce sub o masă, iar apoi (când se presupune totuşi că s-ar fi trezit din beţie) să 
umble cu papionul dezlegat, atârnându-i la gât, vreme de două acte! 

Oricum însă, discursul politic (de tip Caţavencu) pri leju it de Ziua naţională a 
statului Pontevedro (sărbătorită cu steaguri şi eşarfe tricolore, cu confetti şi pocni­
tari) şi povestea compromiţătorulu i  eva nta i pierd u t  (de către so ţ ia <'.l m basadorulu i )  
pun în va loare eternitatea lu i  Caragiale. i nd iferent dacă reg izorul Beres Atti la va fi 
văzut sau nu O scrisoare pierdută. 



Păcat doar că cei mai mari interpreţi ai lu i  Dani lo d in premierele româneşti 
(Leonard,  la un an de la lansarea operetei , la Viena, în 25 decembrie 1 905; Ion 
Dacian, în 1 957; Dorin Teodorescu, în 1 977, în regia lui George Zaharescu) nu a� 
astăzi urmaşi înzestraţi nu numai cu aceeaşi cal itate de g las, dar şi cu aceeaş1 
d istincţie a înfăţişării şi manierelor . . .  

Teatrul National de Operetă "Ion Dacian" - Văduva veselă de Franz Lehar. Libretul :  Leo 
Stein şi Viktor Leon (după Ataşatul de ambasadă de Henri Meilhac) Regia: Beres Atti la. 
Conducerea muzicală: lstvăn Si116. Decorurile: Săndor Dar6czy. Costumele: Anni Fi.izer. 
Coregrafia: Bodor Johanna. Cu:  Silvia Şohterus {Hanna Glavary), Ştefan �opov {Dani�o 
Danilovic1), Florin Budnaru {Camille de Rosi/Ion), Gabriela Daha {Valenclenne), Ameha 
Antoniu {Sy/vienne), Marius Olteanu {Cascada), Cătălin Petrescu {St. Brioche), Mediana 
Vlad {Olga), Bogdan Caragea {Zeta Mirko), Oana Rusu (Praskovja), Eugenia l l inca {Mama 
Hannei), Orest Pislariu {Kromow), Viorel Ciurdea {Bogdanovic1), Adrian Ştefan {Prisil), 
Ernest Fazekaş {Nyegus). Data premierei: 6 iunie 2008. 

Pentru că anul  trecut Emil Boroghină, directorul Festivalulu i "Shakespeare", 
i-a propus regizorului Petrică Ionescu să participe cu o montare de operă la ediţia 
2008 (a VI-a), programată a se desfăşura sub genericu l "Mari regizori, mari 
spectacole ,  mari teatre ale Europei şi ale lumi i" ;  pentru că, la rândul său ,  Petrică 
Ionescu i-a avansat această propunere lu i  Cătăl in Arbore, directorul Operei 
Naţionale şi scenograful cu care în 2003 împărţise succesul celei mai recente 
montări bucureştene a Oedip-ului  enescian; pentru că, d intre compozitorii care au 
util izat pentru operele lor piese shakespeariene, Cătălin Arbore 1-a ales pe Giuseppe 
Verdi şi pentru că, d intre partituri le verdiene de acest fel ,  Otel/o şi Falstaff se aflau 
deja pe afişele teatrulu i  său ,  iar Cătălin Arbore a trebuit să opteze pentru cea de-a 
treia; pentru că aceasta nu mai fusese niciodată reprezentată aici ,  astfel încât se 
încadra perfect în proiectul directorului de includere în repertoriu a noi titluri ,  rar 
rulate chiar şi la scară mondială, premiera operei Macbeth a ajuns să rivalizeze, 
în cadrul Festivalu lu i ,  cu două spectacole de teatru: unul lituanian, creat la Vi lnius 
sub semnătura regizorală a lu i  Eimuntas Nekrosius, şi altul polonez, al trupei Biuro 
Podrozy din Poznan, realizat de Pawel Szkotak pentru a fi jucat în stradă şi având 
drept subtitlu întrebarea "Cine este acest om sângeros?". 

Deoarece Macbeth este o tragedie extrem de cunoscută, care a inspirat deja 
(ca pagin i  de referinţă, pentru că vor mai fi existând poate şi destule alte lucrări, 
obscure . . .  ) un poem simfonie {de Richard Strauss), o operă contemporană (de 
Dmitri Şostakovici ) ,  ba chiar şi o operă rock (de David Hobson), pe lângă jumătatea 
de duzină de adaptări pentru televiziune şi de numărul aproape dublu al versiunilor 
cinematografice; deoarece în juru l  acestui text shakespearian s-au tesut de-a lungul 
timpului o serie de legende ameninţătoare (despre nenorocirile 'care s-ar abate 
asupra acelora ce interpretează piesa ori doar îi rostesc - în teatru - numele; 
despre energi i le negative pe care le-ar fi emanat incantaţi i le autentice incluse, 
chipuri le, de către Verdi în corurile Vrăj itoarelor, şi care continuă să acţioneze chiar 


